
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

VI Sunday in Ordinary Time / VI Domingo de Tiempo Ordinario— February 16, 2025 
Rejoice and be glad; your reward will be great in heaven. (Lk. 6:17, 20-26) 

Alégrense ese día y salten de gozo, porque su recompensa será grande en el cielo, dice el Señor. (Lc. 6: 17, 20-26) 

 Like a Tree Planted Near Running Water 
 Today’s scriptures emphasize is that God’s 
smile rests upon those whose desire is for God, whose 
longing is for life with God. God promises 
that this desire will always be satisfied. Interestingly, 
both the prophet Jeremiah and the psalmist offer us the 
same image of what life looks like when the object of 
one’s hope is God. It is like being a tree planted next to a 
stream.  Droughts will come. Hot winds will blow. But 
one’s roots remain in contact with fresh, flowing water, 
and—even in the harshness of the surrounding environment—one can 
continue to bear fruit.   In our lives, many bad things have happened 
and are happening. But we can rest assured there is nothing that can 
happen that will take away the possibility of a life with God. Nothing 
that can stop our lives from bearing fruit whatever the circumstances.  
www.uscatholic.org 

Como un Árbol Plantado Junto a un Río 
 Las escrituras de hoy enfatizan que la sonrisa 
de Dios descansa sobre aquellos cuyo deseo es para 
Dios, cuyo anhelo es la vida con Dios. Dios promete que 
este deseo siempre será satisfecho. Curiosamente, tanto 
el profeta   Jeremías como el salmista nos ofrecen la 
misma imagen de cómo es la vida cuando el objeto de 
nuestra esperanza es Dios. Es como ser un árbol planta-
do junto a un arroyo. Vendrán sequías. Soplarán vientos 
cálidos. Pero nuestras raíces permanecen en contacto 

con agua fresca y corriente, e incluso en la dureza del entorno circun-
dante, uno puede seguir dando fruto. En nuestras vidas, muchas cosas 
malas han sucedido y están sucediendo. Pero podemos estar seguros de 
que no hay nada que pueda suceder que nos quite la posibilidad de una 
vida con Dios. Nada que pueda impedir que nuestras vidas den fruto 
sean cuales sean las circunstancias. www.uscatholic.org 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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